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A  k e r t é s z  h i t e

Uram., én  szere tem  a kerte t,
A  zsenge fá t, a fr iss v irágot, 
M osolygok a duzzadó rügyre  
S késem m el m égis n yesek , vágok.

Ha nyesés közben  fö ldre  hu ll le 
E lszáradt gally va g y  görbe hajtás, 
B ocsánatért eseng az a jkam :
N e ved d  rossz n éven  tő lem , pa jtás!

K icsin y  jócskám , én  azt szere tném , 
H ogyha m egnősz, öröm m el tö lts  el, 
S  ra kva  legyen  m in d eg y ik  ágad  
A ra n ysz ín ű , ízes gyüm ölccsel.

U ram, én jó t akarok  m ind ig  
M inden  zsenge k is csem etének  
Es n em  zavar, ha m u n k a  közben  
F elém  károg a va r jú -én ek :

K ár, kár . . .  H iszen m eddő  a m u n ká d , 
A z eg y ik en  rü g yek  n em  nőnek , 
M ásik m eg  ferde , vézn a  törzzsel 
In d u l n e k i nehéz jövőnek .

Sok  apró fa  és sok  csalódás. . .
M ég sincs ok, hogy ké tségbe essünk, 
Uram, én h itte l h iszek  abban,
Te akartad , hogy n yessü n k , n ye ssü n k !

N eked  gondod van  m in d en  fára, 
Legnagyobbra és legkisebbre ,
Ha az én  m u n k á m  sebet e jt  is,
Te balzsam ot adsz m a jd  a sebre.

F elseg íted  a fö ld re  ha jló t 
Es m eg tám asztod  erős karral,
A  vad  ha jtá soka t le téped  
Egy jó téko n y , á ldo tt viharral.

N eked  gondod va n  m in d en  fára.
Te in té zed  a sorsuk  bölcsen,
Te d íszíted  fe l m a jd  lo m b ju ka t  
Ü dítő, é re tt fr iss  gyüm ölccsel.

Én, a gyarló, a gyenge kertész  
N em  tu d h a to m  a jöven d ő ke t,
A  Te áldó, védő  kezedre  
R á b ízh a to m  rem én n ye l őket.

V  a t h y  E l e k .
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Elvisz a Március!
Mikor elemi iskolás koromban a márciusi napsugár lecsalogatta lábunk

ról a csizmát és mezítláb szaladtunk el az iskolába, a jó öreg tanítónk mindig 
ezzel ijesztgetett bennünket: Elvisz a Március!

A vén mester jóslata sokszor ébresztett bennünket keserű valóságra. 
A tavaszi járványok nem egyszer kegyetlen aratást végeztek az agyonfázott, 
sápadt gyermekvirágok rendjében.

A Március bizony veszedelmes hónap. A világtörténelem sokszor már
ciusban hozott döntő fordulatot. Márciusban ölték meg Julius Caesart, március
baji rengették meg a forradalmak a világot.

A Március a magyarság életében is ú j világot jelentett. Március idusának 
ifjúsága volt a márciusi lélek és azért lett romboló forradalom helyett vértanú
pecsétes szabadságharccá, mert akik szívükben csíráztatták a szabadság magvát, 
azok nem maguknak éltek, hanem a nemzettel vállalták a véres sorsközösséget.

A Március kilendíti az embert álmából. A tavasz csírabontó erejével lelki 
erőket dob a felszínre és úgy megrohanja az embert, mint a váratlan fergeteg, 
amely magával sodorja oda, ahová talán nem is akarja valaki. Az ifjúság maga 
a márciusi erő. Ilyenkor valaminek történnie kell az életben, amely egész életét 
meghatározza.

A Március áldás és átok lehet. Felemelheti az ifjú szíveket eszmék örök 
magasságába és lesodorhatja szennyes mélységekbe, ahol örök-bénán vérzik el 
egy beteg gondolaton.

Édes ifjú testvérem, vigyázz, hogy el ne vigyen a Március!
Ne bízd rá szeszélyes melegére tavaszi álmaidnak szeplőtlen szirmát, mert 

utána fagyos éjtszakák dermesztő hidegében pusztul el ifjúságod életbimbója.
Életed pezsdülő tavaszának csalfa márciusi lázában ne dobd ki szívedből 

ifjúságod drága rügyeit, ne siess mohó sóvárgással ösztöneid féktelen kocsijá
val, mert hamar hervad a tavaszi virág és a féktelenség eredménye a halálos 
összeütközés. Ugye, megérted, mit akarok mondani?

Várd meg az igazi Napot, amelyik a nagypéntek sírjából támadott, szédülj 
bele fényességének sugárözönébe és az Ö ragyogása megvédi ifjúságod rejtett 
szépségét és kicsalogatja belőled azokat az erőket, amelyek áldást hintenek raj
tad keresztül az Ö szerelméből. B á c s i  S á n d o r .

Minden csak jel
A  vég te len  tenger n e m  v íz tö m eg  
n ekem , m in t eddig  — s m ely  fö lö tte  elcsap: 
a szél n e m  p u sz ta  hang  — s a csillag n em  
a ranykő  — és m a g u k  a h o lt k ö v e k  [csak

n em  szerteálló  sem m iség . S  a fá t  
m ely  lom bos fő ve l, szé ltő l térd re  n yo m va  
erő lkö d ik  p a tta n n i fe l m agosra, 
hogy a fe lh ő kh ö z  zen g jen  bús im át:

n e m  lá tom  pu sz ta  fának. — S e jtv e  érzem : 
■minden, m i van , szebb lé tre  vá g y  m erészen, 
s a dolgok m é lyén  bűvös kapcsolat;

s én több va g yo k  m a g am nak , m in t m iv é  te tt  
vér, sors. — M ulqndó, le lkem , i t t  a léted. 
Lásd, m in d en  csak je l s fö lfe lé  m u ta t.

Kutas Kálmán.
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A Maláj-félsziget és Singapore
Pár nappal ezelőtt világgá röpítette 

a rádió, vastagbetüs ujságcímek hirdet
ték, nagy és kicsi arról beszélt, hogy 
már Singapore is Japán birtokában van. 
Arról is csodálkozva tárgyaltak az em
berek egymás között, hogy milyen bá
mulatos gyorsasággal haladt előre Brit- 
Malájföldön a japáni haderő. Máris le
gendák szólnak arról, hogy az angolok

Vessünk futó pillantást arra a terü
letre, amelynek gyors meghódítása be
vonult Japán történelmébe. A Maláj
félsziget (Malakka) neve a jávai nyelv
ben ma is megvan: „menekült” a „ma
láj” szó jelentése. Az elnevezés vala
milyen történelmi katasztrófára utal, 
vagy pedig csak annak a tekintélynél
küliségnek ad kifejezést, amely a ma-

Singapore

a tenger felől várták a támadást Singa
pore ellen, lerögzített nehéz ütegeik 
mind arra néztek, a japáni katonák 
azonban úszva hatoltak át Singapore 
szigetére, biztosították a 800 méter 
hosszú töltést, amely a szigetet a fél
szigettel összeköti és így indult meg a 
támadás észak felől. Hogy mi ebben a 
valóság, majd a történelem fogja ki
mutatni. A legendának annyiban van 
mindenesetre alapja, hogy ámulva hajol 
meg a világ Japán katonai felkészült
sége előtt.

láji faj osztályrésze. (A „Malakka” név 
valószínűleg a hasonló nevű fa nevéből 
származik, amely a Maláj-félszigeten 
nagy tömegben vadon tenyészik és ke
resett népi orvosságot szolgáltat.)

A hatalmas félszigetbe északon nyu
gat felől mélyen belenyúlik Burma, 
amelyről szintén sokat hallunk nap
jainkban, kelet felől Thaiföld, azaz 
Sziám, amely délebbre a félsziget egész 
szélességét elfoglalja. A politikailag 
fontos Brit-Malaya Sziámtól délre terül 
el: 750 km hosszú, legnagyobb széles-

—  155 -



sége pedig 350 km. Ha Maláj-félsziget
ről beszélünk, a félszigetnek rendesen

Singaporei u tca

csak erre a déli részére gondolunk. Vall
juk be, hogy keveset tudunk erről a 
területről, amelyen angol koronagyar-
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K uala Lampur.

két csoportra oszlanak az angol politi
kai felosztás szerint: szövetségesek és 
nem szövetségesek.) Az bizonyos, hogy

matok és maláj államok sorát találjuk. 
(Az úgynevezett maláj államok ismét



rejtelmes ez a föld! Legnagyobb rész
ben végtelen, átjárhatatlan őserdők bo
rítják, hiszen az Egyenlítő közelében 
vagyunk. Háborítatlanul honos az ele
fánt, tigris, orrszarvú és vadbivaly. 
Hetven évvel ezelőtt fehér telepes nem -  
fordult még meg a belső területeken, 
de jött a kauesuk és halálra ítélte a 
buja növényzetet. Bevonult az európai 
gyarmatosító a kínai kihasználóval 
együtt. A nagyszerű városoktól (Pe-

nak, néha egy-egy kígyó életének vet
nek hirtelen véget a kerekek. Orchi- 
deás, pálmás, indákkal és liánokkal 
összekúszált örökzöld erdő a Teremtő 
és a Természet pazar parkja! Ahol nincs 
erdő, ott ültetvényeket látunk. Főképen 
gumi, kókuszpálma, milliószámra ana
nász- és rizsföldek. Mielőtt az ültetvény 
létrejött, minden bozótot, gazt gondo
san el kellett égetni, mert különben 
egy-két év múlva újra állna az erdő.

M alá j-sz ig e ti ónbánya

nang, Kuala Lampur, Ipoh, Johore 
Bahrum Taiping), a remek autóutaktól 
napi járásnyira még ma is érintetlen 
erdőket és fákon lakó vadembereket ta
lálunk. A pompás túraautó előtt tigris 
ugorhat át az úton, vagy vadelefánt 
miatt kell a sebességet hirtelen mérsé
kelni. Ha a motor zaja elhal, meg
remegtet a vadállatok ordítása, de ha 
megy a gépkocsi, a két oldalon elterülő 
sötét erdő azt a hatást kelti, mintha 
csodálatos parkban vinne az út. Az út
jelző táblákon sokszor majmok tanyáz-

A Maláj-félszigetnek a lakossága kö
zel ötmillió. Fele maláj, fele kínai és 
csak mintegy 20.000 európai. Termé
szetesen a kínaié, Kelet zsidójáé a ve
zetőszerep. övék a kereskedelem, övék 
az ültetvények legnagyobb része. A járt 
utaktól nem messze kezdetleges, őslakó, 
vadon élő törzsek embereivel találko
zunk. Természetesen a fejlődés tart. Az 
ismeretlen vidék és nép egyre kevesebb, 
a műveltség egyre terjed. Az őslakókat 
a malájok a XIII. századtól kezdve szo
rították háttérbe. Az első európaiak a
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XVI. században a portugálok voltak, 
míg 1641-ben a hollandok foglalták el 
Malakkát. Az angolok jóval később: 
1819—1826-ban fészkelték be magukat 
Penangban és Singaporeban. Míg a kí
naiaknak az üzlet, az angoloknak a 
sztratégiai pontok voltak a fontosak. A 
félsziget legdélibb csúcsánál fekvő Jo- 
hore Bahru-tól vezet az említett töltés 
Singapore szigetére, melynek déli ré
szén van Singapore városa és kikötője. 
A töltés 20 m széles, az úton kívül két 
vasúti sínpár is vezet rajta. 25 km út 
a szigeten és benn vagyunk a városban. 
Singapore tengeri és sztratégiai fon
tosságát jól ismerjük! A városnak ma 
mintegy félmillió lakosa van. Ki hinné, 
hogy 1819-ben a partra szálló angolok 
csupán 200 lelket találtak1 Egy évszá

zad alatt Kelet legnagyobb kikötője 
lett, ahol évente átlagosan 20 millió 
tonnányi hajó fordul meg. A városban 
a forgalom óriási: autók, autóbuszok, 
villamosok és riksák szaladnak az utcá
kon, nem is csoda, mert békeidőben át
lag 100 hajó fut be naponkint. Ezek
nek a közönségéből él a városnak a fele: 
fizetni mindenért sokat kell Keletnek 
talán legdrágább helyén.

A békeidők vázolt képe bizonyára 
megváltozott mostanában! A háború át
menetileg más szabályokat ír elő, mint 
a békés évek. De tudnunk kell, hogy a 
világ jobb elrendezéséért folyik a mos
tani nagy harc és a Maláj-félsziget Sin- 
gaporeval együtt meg fogja találni a 
további fejlődés útját. B. L.

Letünt idők nyomában
Irta: Bruoth János.

Egy napon megérkezett Kerekes 
Ferenc. Az ünnepélyes fogadtatásra 
Sándorral és Imrével mentem ki elébe, 
mert hiszen a .mi osztálytársunk volt. 
Gyuri, Géza és az öcsém otthon vár
ták a fiú érkeztét. Bennünk nem na
gyon dühöngött a tudományszomj, 
ellenben Kerekes Feri már akkor a 
tudományok mívelője vala. Ezért álta
lában Kis Tudós volt a beceneve, vagy 
„Csupa e”, mert nevében hemzsegett 
az „e” betű.

Szóval egy tudóssal meggy%rapodva, 
szőttük a terveket, hogy a nyári vaká
ciót minél változatosabbá tegyük.

Egyik délután a kertben sziesztáz- 
tunk. Géza a függőágyban szunnyado- 
zott, Sándor pedig egy fűszállal pisz
kálta az orrát. Mi gyönyörködve fi

gyeltük, hogy a békésen szendergő 
jámbor fiú nagy horkanásokkal hesse- 
geti a képzeletbeli legyet.

Kerekes egy nagy könyvben böngé
szett. Egyszerre csak megszólalt:

— Tudjátok-e, hogy a Kerekdomb 
ókori temetkezőhely volt?

— Nem tehetek róla — válaszolt 
Sándor bölcsen.

Kis házitudósunk a levegőbe me
resztette a szemét és folytatta:

— Érdekes dolgokat lehetne ott 
találni.

— Mit? -— kérdeztük.
— Régi cserépedényeket, fegyvere

ket . . .
— Aranyat nem? — érdeklődött 

Sándor.
— Talán azt is.
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— Hű, a mindenit — ugrott fel fel- 
■villanyozódva Gyuri. — Ragadjunk ásót 
és lapátot, aztán gyerünk.

— Mi? Micsoda — kérdezte pislogva 
Géza, aki most ébredt föl.

Elmondtuk neki az esetet. Ő húzódott, 
hogy hát minek mennénk.

— Mi-nek? —- utánozta gúnyosan

hogy lehet — mondta fenyegető hangon 
Gyuri.

— De kérlek . . .
— Csend! — intette le a vitát kö

nyörtelenül Sándor. — Azt mondtad. 
Pont.

A kis tudós kétségbeesetten elhall
gatott.

S ándo r egy fű szá lla l p iszk á lta  az o r r á t . .  .

Fölszedelődzködtünk. Ki lapátot, ki 
ásót, csákányt, kapát vitt és elindultunk 
kincset keresni. Géza gondoskodott, 
hogy legyen uzsonna is. Tárgyalgattuk, 
hogy ki mit csinál a talált aranyakkal.

— Én autót veszek — mondta 
Gyuri.

— Én kiadom a verseimet — szólt 
Imre, a poéta.
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Sándor. — Van neked fogalmad, te tök- 
filkó, hogy mennyi aranyat lehet így 
találni, egy királysírban pl.

— Nem biztos — akadékoskodott

v
ább Géza, aki a kényelmét féltette. 
1— Öcsém, ha Kerekes mondja — 
[ugtatta meg Sándor.

Kerekes tiltakozott.
lh  Ne tagadd, Kerekes, azt mondtad,



A rosszmájú Sándor nem mulasztotta 
el az alkalmat, hogy meg ne jegyezze 
sokatmondóan:

— Na hiszen!
— Mi az, hogy na hiszen?! — csat

tant föl a kitűnő költő.
— Nem fogja azt, öregem, még a 

szedő sem elolvasni.
— Kikérem magamnak. Az én írói 

tehetségem . . .
— Fabatkát sem ér — fejezte be 

Sándor.
— Veled nem érdemes beszélni, te 

inunteligens vagy — dühöngött Imre.
— Mi-cso-da? — kérdezte vigyorogva 

Sándor. — Inunteligens? Miért nem 
mindjárt ninuntelligens. vagy ninon. 
Ninon. lach mir einmal zu . . . — éne
kelte Sándor harsány hangon.

A feltörő nevetésben elveszett Imre 
hangja. Rákvörös arccal fenyegette 
Sándort, az persze nem zavartatta 
magát.

— Na, ott van Kerekes temetője — 
mondta Gyuri.

— Te — szólt Sándor Kerekeshez — 
ha nem találunk aranyat, te Kerekes 
Ferenc, megverlek, lepesre verlek.

— Hogy vered? — kérdeztük.
— Laposra. De neved tele evei, ez 

rendesebben megfelel neked, nemde.
— Kikérem magamnak, hogy családi 

nevemből gúnyt űzzél — pattant föl a 
kisfiú.

— Ejnye, ejnye de lehetetlen ember 
ez a kereketlen gyerek — szavalt az 
örök tréfamester. — Hehehe, nevetnem 
kell.

— Hadd el. Nem érdemes ezekkel 
szóba sem állni —- szólalt meg Imre, az 
imént megsértett költő.

— Ne te ne — kacagott Sándor. — 
A poéta és a tudós. Irta és zenéjét szer
zetté Kerekes és terse.

—- Mi? — kérdeztük nevetve.
— Társa.
Ilyen kedélyes beszélgetés közepette?  ̂

értünk el az említett dombhoz.
— Hol kezdjük? — tanácskoztunk.
Itt már Kerekes volt a mester. Ő vette

át a vezetést. Holmi futóárkot vagy ke
reső árkot kellene ásnunk, nem tudom, 
hogy mi a hivatalos neve.

— Csak óvatosan, óvatosan — bűz— 
gólkodott a kis tudós.

Izzadva dolgoztunk. Egy órai meg
feszített munka után Géza letette az 
ásót:

— Nem érdemes tovább kínlódni —  
mondta szuszogva.

Hát ami igaz, az igaz. Az eredmény 
eddig néhány cserépdarab és pár kor
hadt csont volt. Barátságtalanul néze
gettük Kerekest. A kisfiú kényelmetle
nül izgett-mozgott:

— Türelem, türelem — mondta.
— Türelem, de meddig?! — robbant 

ki az indulat Gyuriból. — Hordjuk el 
talán az egész dombot. Te aranyat 
ígértél.

— Fiúk. én nem . . .
— Ne-e-em? Még tagadod — kér

dezte fenyegetően az öcsém.
Aligha nem megverték volna a tudós- 

palántát, ha meg nem jelenik Sándor. 
Kezében egy újságpapírba csavart cso
magot tartott.

— Na, gyerekeim, ezt nézzétek meĝ  
— mondta hencegve és lassan, élvezve 
a türelmetlenségünket, bontotta elő a 
titokzatos valamit.

Egy koponya volt! Valódi halálfej! 
Rosszindulatúan vigyorgott ránk. Kide
rült, hogy Sándor megúnta ezt a kilátás
talan küzdelmet és külön utakon indult 
régészkedni. Útmutatása nyomán kezd
tünk mi is ásni és rövidesen még egy 
koponyát és három többé-kevésbbé ép*
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-cserépedényt találtunk. No meg azután 
♦egy rakás rozsdás vasat. Kerekes tartott 
is egy előadást, hogy melyik micsoda. 
Minket azonban nem nagyon érdekelt. 
Megettük a magunkkal hozott uzsonnát. 
Kerekes beszélt, neki nem maradt 
semmi.

Amint az utolsó falatokat nyeldestük 
lefele, Kerekes is elhallgatott, távol-

hosszabb gallyat. Rátűztük az egyik 
koponyát. Az út kanyarulatánál a bok
rok mögé húzódva megállt Sándor. Mi 
többiek, lejebb, kb. száz méterrel he
lyezkedtünk el, szintén a bokrok alá 
hasalva. Az volt az elgondolás, hogy 
amint a lányok felérnek, Sándor elő
tolja a koponyát és mozgatni fogja. A 
lányok bizonnyal megijednek. Elszalad-

A leán y h ad  egy p i l lana t ig  d e rm ed ten  b á m u l t . . .

ból gyanús hangfoszlányokat hozott fe
lénk a szél. Kinéztünk a fák közül. Egy 
■csapat fehérruhás lány közeledett az 
•erdő felé. Közben nagy buzgalommal, 
■de meglehetősen hamis hangon énekel
tek. Imre rögtön a nyakkendőjét igaz
gatta. Ez a gigerli, még nyáron is nyak
kendőt hordott és mindig rendesen fel
öltözött, mikor nekünk csak egy szan
dál, nadrág és egy rövidujjú ing volt az 
-öltözetünk.

— Ha esetleg idejönnek — mondta 
izgatottan Sándor —, lesz egy kis tréfa.

Elmondta a tervét. Vágtunk egy

nak. Mi pedig vad ordítozással elő
törünk a bokrok mögül. Segítette ter
vünket az is, hogy az erdőben fél
homály volt, ahol egy mozgó halálfej 
nem lehet a legbarátságosabb látvány.

Ügy is volt. Jöttek szép lassan a kis
lányok. Öten voltak. Énekelgettek és 
közben virágot szedegettek. A patikus 
lánya éppen annak a bokornak a tövé
ből tépett le egy harangvirágot, ame
lyik mögött én kuksoltam. Nagy ked
vem lett volna elfogni a kezét. Lett 
volna riadalom bizonyára. De nem le
hetett elrontani a haditervet. Mikor el
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értek a kritikus ponthoz, Sándor ki
dugta a botra tűzött koponyát. A pap 
nagyobbik lánya vette először észre. 
Rémülten fölsikoltott, elejtette a virág
csokrot és reszkető kézzel mutatott a 
szörnyű jelenségre. A leányhad egy 
pillanatig dermedten bámult, majd nagy 
kiáltozással megfutamodott visszafelé. 
Mi pedig borzalmas indiánüvöltéssel 
ugráltunk ki a rejtekhelyünkről és el
kaptuk a menekülőket. Persze az ijedt 
védekezésben elcsattant egy-két nyak
leves is. Hanem aztán, mikor megismer
tek bennünket, jött az igazi hadd el 
hadd. Volt ott olyan hangzavar, mint 
Bábelben sem különb. A sok lány egy
szerre szidott minket. Elnevezvén min
denféle lelketlen csirkefogóknak.

De aztán lassan csak megbékültek. 
Végül ők maguk nevettek a legjobban 
ijedelmükön. Bár elhangzott egy-két 
olyan megjegyzés is, hogy ők nagyon 
jól tudták azt, hogy ez csak valami 
tréfa lehet. Sőt a jegyző lánya nagy 
hetykén kijelentette, ő abban is biztos 
volt, hogy csak mi lehetünk ludasok a 
dologban. Csak azért játszották meg a 
nagy rémületet, mert nem akarták a 
játékunkat elrontani. Mikor egy hét 
múlva elmesélték nekem ezt az esetet, 
a faluban már úgy festett a dolog, 
mintha őnagyságáék már az országúton 
tudták volna, hogy itt fönt milyen meg
lepetés vár rájuk. Nem akartam az örö
müket elrontani azzal a szerény meg
jegyzéssel, hogy hiszen mi is csak akkor 
gondoltunk rá, mikor már ők a hegy 
tövében voltak.

Mindenesetre a kimagyarázkodások 
után egy nagyon kellemes délutánt töl
töttünk el ott az erdőben. E kellemesen 
eltöltött délután eredményeként más
nap kistornyai stb. Tornyay Imre írt 
három verset, melyben nagy szerep ju

tott a nyárnak, az erdőnek, a daloló 
madárnak, virágoknak és az ifjúságnak, 
de nem utolsó sorban a patikusék Évá
jának..

DIÁKESETEK
A krokodilus.

T erm észetrajzórán hangzott el a következő 
érdekes felelet: A krokodilus o lyan délszaki 
növény,  m ely az egyenlítő  partjain él.

C sekme Pál, Budapest.

A ró kaku tya .

— M ondj egy ku tyafajtá t! —  m ondja a 
tanár ú r az egyik fiúnak. A felszólított ham ar 
kész a válasszal: A farkaskutya. Erre gyorsan 
je len tkezik  egy m ásik is. A  tan á r úr őt is 
m egkérdi. Ez erre  így felel: A  rókakutya.

Perl János, Budapest.

Mi lesz velünk?

K ém iaórán a tanár úr az acety léngyártást, 
m u ta tja  be. Az egyik fiú aggodalm askodva 
m egkérdezi, hogy nem  robban-e fel a gáz. A 
tanár úr m egnyugtatja, hogy nem lesz semmi 
baj. De a d iák tovább nyugtalankodik: Mi lesz, 
ha mégis felrobban. A tan á r úr nyugodtan v á 
laszol: A k k o r  legíeljebb az újságba kerülünk.

Kéry János, Budapest.

P rep a rá lá s .

Pali, osztályunk nagy kém ikusa, latin óra 
a la tt éppen kém iával, az elem ek v eg y érték é
vel foglalkozik. Gyorsan le írja  a latin  szót és 
ú jra  belem élyed kém iai szám ításaiba. H irte
len észreveszi, hogy a szövegben van  egy szó, 
m elynek nem  tud ja  a je len tésé t; m egkérdezi 
hát gyorsan: T anár úr, kérem , trucidonak
m ennyi a vegyértéke?

Kelemen Tamás, Budapest.

M ilyen á lla to k  é lnek  A frikában?

M ilyen állatok élnek A frikában, kérdik 
Jóskától. Ö könnyen  m egfelel rá: Az oroszlán,, 
tigris és ricinus (rinoceros helyett).

M ayer ik  Károly, Békéscsaba.
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H Á ZI Á H ÍT A T
Énekeljünk: 176, 189, 191, 174, 207,. (Dunántúli Kér. Énekeskönyv.) 
Kegyelem, irgalmasság és békesség Istentől, a mi Atyánktól és Krisztus 

Jézustól, a mi Urunktól. Ámen.
Olvassuk el a következő szentírási igéket:

akik feddhetetlenségre törekszenek. Ezért van 
háborúság a v ilágon és nem béke. De éppen 
ezért vegyük  kom olyan az Ige in telm ét s 
ebben a bö jti időben keressük  és ta lá ljuk  meg 
a békesség ú tjá t, am elyet az Ige o lyan v ilá
gosan m egjelöl, m ikor m egm utatja nekünk  a 
béke forrását, fe lté te lé t és célját. 
Á j M d r a f 5 —£ L ^K o lo sséb e lie kh ez  1:24—29. v. 
Á llan d o a i^ ap asZ ta lju k  azt, hogy az em berek 
és a m ár em berszám ba menő nagyobb diákok 
is, nem  becsülik  eléggé az egyházat. Ez nem 
csak azért van, m ert nyilván  és tag ad h a ta tla 
nul vannak  az egyháznak is bűnei és rossz 
szolgái) hanem  azért is, m ert nem tud ják , hogy 
mi vo ltaképpen  az egyház. M ár az efezus- 
beliekhez íro tt levél m agyarázatakor em líte t
tük, hogy m ég igen széles lá tókörű  em berek 
is csupáncsak em beri intézm énynek tartják . 
Űgylátszik, hogy ez a tévelygés m ár igen ko
rán  m egkezdődött, m ert Pál apostol szinte á l
landóan hangozta tja , hogy mi az egyház. És 
jóform án m indig ugyanazt m ondja: az egyház 
Krisztus teste. N agyon jól k ifejezi ezzel azt, 
hogy az egyházi nem  evilági dolog és ezért 
igen meg kell becsülnünk. A nnyira, hogy ha 
kell, m int Pál apostol, még szenvedni is k é 
szek legyünk érte. M inden jó  keresztyénnek  
kész kell lennie erre, de különösen azok, akik 
az Isten és egyház szolgái: lelkészek akar
nak  közületek  lenni, úgy készü ljenek  erre  a 
szent h ivatásra , m int am ellyel legtöbbször n y o 
morúság, szenvedés, lenézés, m egvette tés és 
szegénység já r  együtt. V iszont vele já r  a leg
nagyobb gazdagság is, am ely nem  arany, nem 
ezüst, nem csillogó drágakő, hanem  Isten Igéje. 
Azt tapasztalhatjuk , hogy errő l se tud ják  az 
em berek, hogy micsoda. M ert ha tudnák, lehe
tetlen , hogy annyiféla más úton-m ódon igye
keznének Is ten t m egtaláln i és megism erni. 
Ugyanis, aki az Istent, az ö rö k  T itkot ism erni 
akarja , csak az Igéből ism erheti meg. M ert 
az Ige nem  más, m int az Isten titkának  a fel
tárása. Ebben á ru lja  el az Isten azt, hogy iga
zán van, s egyszerre hatalm as Ür és kegye l
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74. K olossébeliekhez 1:21—23. v. 
R o S e^g e^JM o m " c. kö ltem ényében felvonul
ta tja  az ö rö k k év a ló  elő tt az em beriség n a g y 
jait: M ózest, N agy Károlyt, N apóleont. U tol
já ra  pedig az Egyszülött Fiú, Jézus áll oda az 
A tya trónusa elé és tőle is azt kérdi az Isten, 
am it a többitől kérdezett: „mit adtál te az
em bereknek?" „B ékességet”, feleli Krisztus. 
„És hogy éltek  azzal", kérdezi tovább az Isten. 
„Krisztus — erre  — nem  felelt Á tlyukaszto tt 
kezébe tem ette arcá t és sirni kezdett.”

A költőnek igaza van. Jézus csakugyan bé
kességet hozott a világra. Ezt b izonyítják  töb
bek között a köv. íráshelyek: Ézs. 9:6., Luk. 
2:14., Ján. 14:27. És ezt igazolja Pál apostol is. 
M ár a 20. versben  is azt irta , hogy az Isten 
Krisztus keresz tjének  vére  által békességet 
szerzett és Ö álta la  akar m indent m egbékél
te tn i M agával, és m ost a 21. versben ú jból a 
békességről beszél. Ha ezt a k é t verse t össze
hasonlítjuk , m egállap íthatjuk , hogy m iképpen 
akar az Isten m indent m egbékéltetn i M agá
val a K risztusban. Ügy, hogy a nagy minden- 
ségen belül m indent egyenként és szem élyen
kén t vesz sorra és külön-külön beszél a le l
künkre s részeltet bennünket kegyelm ében.

A kö ltőnek abban is igaza van, hogy a 
Krisztus által szerzett békesség  nem  érte  még 
el a k íván t eredm ényt a földön. Ezt igazolja 
az egész v ilág történet, a m ai háború  és az is, 
hegy  alig van em ber, k inek  ne lenne haragosa.

Csak azt nem  m ondja m eg a költő, hogy 
m iért következett be ez a kudarc. De Pál apos
toltól ezt is m egtudhatjuk , m ert ö elm ondja 
nekünk, hogy mi a békesség  forrása, feltétele 
és célja. Forrása: a K risztus kereszthalála, fe l
tétele: a Jézus K risztusba v e te tt h it és rem ény
kedés, célja; hogy szentek, tiszták  és feddhe
te tlenek  legyünk. A zért nincs nekünk békes
ségünk, m ert ezeket nem  vesszük kom olyan 
számba. A békességre m inden em ber v á g y a 
kozik, de a Krisztus keresz thalá lával alig van, 
aki igazán törődnék, a h ite pedig a legtöbbnek 
igen gyönge lábon áll és ugyan hányán  vannak,



mes m ennyei A tya. Pál m ég a rra  is utal, hogy 
Hogyan ju t ez az Igében fölfedett titok  a mi 
tudom ásunkra. A prédikáció  által. Ezzel sin
csenek tisztában az em berek. Pál azonban egy 
rövid  vcnatkozónévm ással a lényegére tapint, 
azt írja, „akit mi p rédikálunk". Ez az „aki” a 
Jézus Krisztus. Tehát nem  valam i világi vagy  
vallásos tan  áll a  p rédikáció  középpontjában, 
hanem  az élő Krisztus, ak it (és nem  akiről) 
mi azért prédikálunk, hogy m inden em bert 
tökéletesen  állassunk elő a Krisztus Jézusban.

Ezen a héten  tehá t jó lenne, ha tisztázná
tok a m agatok szám ára, hogy mi az egyház, 
mi az Ige és mi a prédikáció  s m it je len tenek  
ezek a szám otokra.

\ )  ^ M i í ^ - 2 ^ ^ 8 ^  K olossébeliekhez. 2:1—8. v. 
A prédikáció  sokszor tusakodásból születik 
meg. Különösen akkor, m ikor ism eretleneknek 
kell prédikálnunk, m ert ilyenkor nehéz betöl- 
tenünk  azt a feladatot, m elyre jóform án m in
den préd ikációval kapcso latban  kötelezve v a 
gyuk. 1 V igasztalnunk kell a lelkeket. Alig 
v^n ennél próbásabb feladat. M ég azokat is 
nehéz m egvigasztalnunk, akiknek ism erjük ,i 
sz ívük titkát, h á t m ég azokat, akikről tu la j
donképpen m ég azt sem tudjuk, hogy mi a 
bajuk, m ert nem  ism erjük őket. 2. Az é rte l
m et m eg kell győznünk a prédikációban. Ez 
is rendkívül nehéz, m ert az érte lem  igen ma- 
kacskodó és beképzelt. Ezért ism ernünk kell 
az e llenvetése it m ár e lőre s kérdéseit tisztán 
kell látnunk. M icsoda roppant feladat ezért 
teljesen  ism eretleneknek  prédikálni! 3. A p ré
dikáció legfőbb feladata  az Isten  titk án ak  a 
m egism ertetése. A titkokat csak ism erősök kö
rében szoktuk eláruln i. Jézus m aga m ondja, 
hogy a d rágakövek  nem valók a disznók elé, 
m ert azok m egtapodják  azt. M icsoda tusako
dást je len t azért az, ha ism eretleneknek  p réd i
kálunk, hiszen nem  tudha tjuk  róluk, hogy 
v á jjo n  m éltók-e az igehirdetésre. Pál apostol 
is ezért küzködik, m iközben ezt a levelet és 
azt a szám unkra ism eretlen  m ásikat, a laodicea- 
belit, írja . M ert rossz h íreket is hall a gyü
lekezetekről, meg jó k a t is. Erősen la to lgatja  
a dolgokat, keresi a m egfelelő hangot, egyszó
val tusakodik. A ti p réd ikáto ra itok  is sokszor 
így tusakodnak, m ikor nektek , ifjúságnak k é 
szülnek hirdetn i az Igéi, m ert nehéz bennete
k e t kiism erni. Bizony sokszor segítségére le 
he tné tek  pap jaitoknak , ha  engednétek  zárkó
zottságotokból és őszintén elm ondanátok m a
gatokról egyet-m ást. G yakoro ljá tok  m agato 

k a t az őszinteségben ezen a héten! Az Is ten 
nel és az em berekkel szem ben is legyetek 
nyíltak!

r f )  M á r c ^ ^ ^ ip ^ ^ K o lo s s é b e l ie k h e z  2:4—9. v. 
C nm feifu lf^narT 'T ogy  nem  tud juk  biztosan, 
m ilyen vallási e ltévelyedés fenyegette a ko 
lossébelieket, m ert csak a levél célzásaiból 
á llap ítha tunk  m eg valam it. De akárhányféle  
tév tan ítás környékezte  is meg őket és ha az 
egyes tév tan ítók  bö lcselkedései között voltak  
is á rnyala ti különbségek, az bizonyos, hogy 
abban valam ennyien  m egegyeztek, hogy Jézus 
istenségét m ind tám adták. Egyesek ta lán  az 
A tyaistennel m agával, m ások ta lán  az angya
lokkal, egyebek pedig esetleg  a görög is tenek
kel és bölcsekkel, vagy  holmi keleti v a llás
alapítókkal, ta lán  M ózessel és a prófétákkal 
hason líto tták  össze a mi U runkat és az össze
hasonlítással m inden áron azt akarták  bebizo
nyítani, hogy sem m iképpen sem lehet ő Isten. 
A különböző tév tan ítóknak  a kolossébeliek, 
úgy látszik, m ég ellenálltak , m ert különben 
nem  em legethetné Pál a K risztusba v e te tt h i
tüknek  erősségét. De az is valószínű, hogy n é 
m elyek m ár leszakadtak  a gyülekezet te s té 
ről s félő volt, hogy m indig többen lesznek 
a hitehagyók. Ezért tö lti el Pált az aggodalom  
s ezért hangsúlyozza oly sokszor és hevesen, 
hogy ne hagy ják  m agukat becsapni, m ert J é 
zusban lakozik az istenség egész teljessége 
testileg.

Ezt jó  lesz nekünk  is m egjegyeznünk, m ert 
mi is körü l vagyunk  véve m indenféle tévtaní- 
tással és bölcselkedéssel a Jézus K risztusról 
{pl. a különféle k risztusregények). De kü lönö
sen most, nagyhéten , jó lesz ezt em lékeze
tünkbe vésnünk. M ert Jézus soha életében nem 
látszott annyira csak em bernek, m int m ikor 
m egfeszítették, m eghalt és eltem ették. Ekkor 
m ég a tan ítványok  is m egbotránkoztak  benne, 
am int ezt ő e lőre m egm ondotta, m egbotrán
koztak, azaz nem  h itték , hogy Isten, Istenfia. 
M ert ugyan ki képes azt em beri ésszel fel
fogni, hogy aki Isten, az meghal. M égis ez tö r
tént! És hála  Isten, hogy így tö rtén t, m ert ez
á lta l v á lta ttunk  meg! Ezért, am it a nagyhéten  
még m aguk a tan ítványok  sem h ittek , mi b á t
ran  v a lljuk  az apostollal: Bizony igaz, hogy 
K risztusban lakozik az istenség egész te lje s
sége testileg!

, K olossébeliekhez 2:10— 15. v. 
PaT ^5es?cF ?zekkel a versekkel fejezi be leve
lének azt a részét, am elyben azt akarta  be
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bizonyítani, hogy Krisztus feljebbvaló  m inde
neknél, azért, hogy v issza tartsa  a kolossébelie- 
k e t a Jézustó l való  elszakadástó l. Am it itt o l
vasunk, ez az apostol u tolsó próbálkozása 
azért, hogy a h íveket m egm entse. Első p illa 
natra  e lvont e lm élkedésnek látszik ugyan k ü 
lönféle dolgokról, keresztségről, m egváltásról, 
új életről, stb. De csak első p illanatra. A v a ló 
ságban  az apostol m inden szava argum entum  
ad hominem, azaz a ko lossébelieknek szóló 
szem élyes érv, mely azonban m inket is eltalál. 
E lszórtan m ár eddig is ta lá lkoztunk az apos
to lnál ilyen argum entálássai, de itt m ost mást

se tesz, m int ezt. Szinte szem élyeskedik. 
M intha azt m ondaná: ti, ak ik  a K risztuséi 
vagytok, m ert az ő nevére k eresz te lte ttek  meg, 
ti, ak ik  ho ltak  valá tok  a bűnökben, de az Isten 
Jézusért m egbocsátotta m inden bűnötöket és 
m egeleveníte tt titeket, ti, ak ikért az Isten fel
tám asztotta K risztust a halálból húsvét napján , 
m ég ti akartok  elszakadni a Jézustó l és k é te l
ked tek  abban, hogy valóban Isten Öl? Nem. ez 
iehetetlen! Ti Ö benne vagytok  és m arad ja 
tok is m eg Ö benne, já rja to k  Ö benne!

Bizony, m arad ja tok  is meg ö  benne és já r 
ja tok  Ö benne!

Imádkozzunk:
Űr Isten, mi mennyei szerelmes szent Atyánk, hálát adunk mi tenéked a 

te megmondhatatlan nagy irgalmasságodért, hogy a te egyetlen egy szent Fiadat 
nem kímélted, hanem a mi rútságos és sok bűnünket ez világra bocsátottad, a 
hitetlen zsidók és pogányok kezébe adtad, megcsúfoltattad, arcúi csapdostattad 
és megpökdöstetted, megostorcztattad, töviskoronával megkoronáztattad, a ma
gas keresztfán a két tolvaj között megfeszíttetted, drága szent vérét kiontattad és 
halálra bocsátottad. — Kérünk is tégedet, add minekünk azon te szent Fiadnak 
kínszenvedéséért és haláláért a Te Szent Lelkedet, hogy a mi bűneinknek nagy 
és rútságos voltát valóban ismerhessük, és a te szent Fiad ellen való haragodtól 
megrettenvén, minden bűnt megutálhassunk, hogy a te szent Fiad vére hullásá
nak és halálának általa teelőtted megigazulhassunk, és az örök boldogságban ré
szesek lehessünk. Ámen. (Bornemisza imádsága a Keresztúri Agenda szerint. 
1598.)

önálló imádság.
Mi Atyánk, ki a mennyekben vagy . . .
Énekeljünk:
Dicsőség mennyben Istennek... (Dunántúli Kér. Énekeskönyv. 1. ének.)

BIBLIAI KÉRDÉSEK
Űr, aki kegyelm et, íté le te t és igazságot gya-
korlok-e földön"? ___ _

5. Hol m ondja Jézus: „M aradjatok én ben
nem és én is ti benneteket"?

B eküldési határidő: m árcius 25.

Február havi kérdések megfejtése:

1. I. Tim. 1:2.
2. M ásodikon: Ap. Csel. 16:6.

H arm adikon: Ap. Csel. 18:23.
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4. I. Kor. 8:8.
5. Jel. 1:3.

G rünvalszky  Károly.
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Március havi kérdéseink:

^  17 M elyik próféta m ondja Jézusról és hol-
.békességünknek büntetése ra jta  v an ”, 

j Hol m ondja Pál apostol: ,,Mi pedig Krisz
tu s t p rédikáljuk , m int m egfeszítettet"?

Hol m ondja Jézus: „Ne ad já tok  azt, ami 
szent, az ebeknek, se gyöngyeiteket ne hány 
játok a disznók elé, hogy meg ne tapossák azo
kat lábaikkal"?_ p——

( 4. M elyik próféta m ondja és hol: „Ne di- 
. cseked jék  a bölcs az ő bölcseségével, . . . ha- 
' nem azzal dicsekedjék , aki dicsekedik, hogy 
érte lm es és ism er engem, hogy én vagyok  az



Sportoljon-e a diák, avagy ne?
A polgári társadalom nagy része bi

zonyos ellenszenvvel viseltetik a spor
tolókkal szemben. Ugyanígy a tanári 
karok többsége — tisztelet a kivételnek 
— nem nagyon szereti azt. a tanulót, 
aki sportol. így azután nem is csoda, 
ha a legtöbb diák maga nem igen mer 
sportolni, hanem csak titokban szurkol, 
olvassa a zöld újságot, és sóvárogva lesi, 
figyeli a „nagyok” teljesítményeit. Arra 
egyáltalán nem is mer gondolni, hogy 
talán ő maga is lehetne ilyen „nagy” . . .

Felmerül tehát önkéntelenül a kér
dés: Sportoljon-e a diák, avagy ne spor
toljon?

Mindenekelőtt meg kell állapítanunk, 
hogy mit is nevezünk sportolásnak. 
Azt-e, amikor valaki mindenbe belekós
tol, tehát, hogy úgy mondjuk, — szó
rakozik, vagy azt, amikor csak arra a 
sportágra „fekszik rá”, amelyre tehet
sége kényszeríti.

Láthatjuk, igen fontos dolog, helye
sen megválasztani azt a sportágat, amely 
testi és lelki felépítettségünknek a leg
megfelelőbb. Nem azt értjük ezen, hogy 
azt a sportot válassza ki mindenki, 
amelyikben szerinte a legkevesebb 
munkával érhet el eredményeket, mert 
abban még nem nagy a versengés, 
hanem azt válassza-, amelyikre a leg
alkalmasabb, amelyikhez tehetsége és 
kedve is van. Egy bizonyos, hogy szor
galmas munkával — ha csak egy kis 
testi adottsága van valakinek’ — bizo
nyos átlagon felüli eredményt mindenki 
elérhet. Ha azonban jez, ,a szorgalom 
megfelelő tehetséggel is párosul, akkor 
kiugrik társai közül és messze elhagyja 
azokat. Hogy melyik sportot válasszuk, 
azt helyes irányítás mellett — éppen a 
középiskolában — a legkönnyebb ki

választani. Hiszen a testnevelő tanárok 
is sportemberek, és értenek is a sport
hoz, tehát azoknak, akik a kezük alatt 
dolgoznak, fejlődnek, hamarosan meg 
tudják mondani, ki, milyen sportágban 
próbáljon szerencsét.

Tehát sportoljunk?
Igen! Még pedig erősen. Hogy miért, 

azt alább mondjuk el.
Tudjuk azt az általános természeti 

törvényt, hogy az erősebb legyőzi a 
gyengébbet. A testileg, vagy szellemi
leg gyenge elpusztul, elnyomják az erő
sek, okosabbak. V,agy ha nem is pusztul 
el, kénytelen meghúzódni a háttérben, 
szomorúan figyelni mások előretörését, 
és állandóan összehasonlítgatni a mások 
erejét a saját gyengeségével.

Ez az erőtlenség és visszavonultság 
azután sok rossz tulajdonságot hoz fel
színre. Irigykedő, rosszindulatú és kár
örvendő lesz az ilyen „gyenge”. Nézzük 
csak, az életben mit láthatunk? A testi 
hibában szenvedőben van valami ezek
ből a fentemlített rossz tulajdonságok
ból. Mindegyik arra vágyik, ami neki 
nincsen meg, és örül a lelke, ha az ilyen 
tulajdonságokkal rendelkező „barátjá
nak” valamije nem sikerül. Közben pe
dig nincs ideje ahhoz, hogy észre vegye 
a saját értékeit, és fejlessze azokat mind 
a saját, mind a köz hasznára.

Különösen a mai időkben láthatjuk, 
mennyire hasznát lehet venni a .jó” 
sportembereknek.

Nem is olyan nagyon rég csak legyin
tettek, ha egy sportembert ajánlottak 
ide, vagy oda. Általánosan az a véle
mény alakult ki, hogy a sportembere
ket nem lehet semmire sem használni. 
Bizonyos fokig igaz is volt ez . . . Tudni
illik, a csak testi erejükből lett kiváló
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ságok rontották el teljesen a sportembe
rek hírét. Természetesen ezzel a ki
jelentésünkkel egyáltalán nem akarjuk 
azt mondani, hogy minden tanulatlan 
sportember ilyen volt. Azonban ezek
nek nagyrésze okozta ezt a rossz h írt. . . 
Kétségtelen, hogy a művelt középosz
tályból kikerült sportolók a legkiválób
bak. Különösen kiválóak ott, ahol nem 
a testi erőn van a fősúly, hanem egy 
kicsit gondolkozni is kell, ravaszkodni,

az ellenfelet becsapni és különösen pe
dig a — csapatjátéknál. Ezeknek a 
sportembereknek kellett azután helyre
hozni rossz hírnevüket. Most már anv- 
nyira sikerült is, hogy sok helyütt örül
nek, ha egy sportemberrel van dolguk, 
mert azok általában megbízhatóságuk
kal és- szorgalmukkal tűnnek ki, — 
munkabírásukról nem is beszélve.

B. M.

Hadijelentések a tanár-diákfrontról
— Valahol Magyarországon —

Márciusban, amikor a böjti szelek fújnak,
A nehéz csapatok végre szintén megindulnak. 
Előjönnek a nagytankok, a behemót szörnyek. 
Ha az ellen megpillantja, már reszketve szörnyed. 
Amerre csak elvonulnak, nem nő fű a réten. 
Nagy lövedékeket szórnak, láthatjuk a képen. 
Lövegjök mind messzehordó, nincs előtte korlát 
S a nyomukat messze jelzik törött lábak, bordák. 
Pusztulás van a nyomukban, merre járnak, kelnek, 
Ami az útjukba akad, mindent hengerelnek.

A főparancsnok megy elől s bár nincs rádiója, 
Mégis a fülekbe harsog rettenetes szója :
Ha jól látom, ott a fűben egy-két ember mozog, 
Mivelhogy a talpam viszket, no majd rágázolok. 
Libabőrös lesz erre az ellenfélnek bőre,
De a nehéz tankok tovább robognak előre.
Nem ejtenek soha foglyot, nincs kímélet bennük, 
A megsemmisítő harc a legfőbb alapelvük. 
Úgyhogy nyugodtan alhatunk legalább avégből 
Hírmondó sem akad itt a szegény ellenségből.

Közli: Telek.
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Három a kislány. . .

—  T u d já to k  —- m ondja  K a ti —■ re tte n e 
te s  csalódás ért tegnap. A h h o z  kép es t S zép  
Ilo n ká é  is sem m i. Pedig azt V örösm arty  
is m egírta . K ép ze ljé te k , P ista  m egígérte , 
hogy m eg írja  a  házi do lgoza tom at a 
Z rín y iá sz  m á so d fo kú  m eta forá iró l és egy  
órára elhozza  ide a sarokra. M ajd  inkább  
e lké re d zk e d ik  az u to lsó  óráról azzal, hogy  
segédrendőrtanonci ü g yb en  az elöljáróságra  
va n  idézve . En persze m á r az u to lsó  órán  
k ö tő tű k ö n  ü ltem , fo ly to n  k in é z te m  az ab la 
kon, de n em  lá ttam . A z  előadás vég én  sem  
ta lá ltam  ott. H árom szor is el k e lle tt sé tá l
nom  a ka lapsza lón  elő tt, m íg  végre  fe ltű n t. 
H ogy el n e  fe le jtsem , m ily e n  csinos ka lapok  
v a n n a k  k itéve . V an  egy, ahol a kalapból 
n incs m ár sem m i, csak egy csokor n y a k - ' 
ken d ő  és b e le tű zve  n ég y  lila színű  toll. M int 
a z  ind iánoknál. H át mondom., végre  fe l tű n t  
é s  ideadta. K ép ze ljé te k , o tth o n  k iv e sze m  a 
borítékbó l és egy sor írás sem  vo lt m elle tte . 
P edig  va la m i szép  leve le t, va g y  ve rse t m égis  
csak  vá rh a tta m  volna.

— E z sem m i — vág  közbe  Juc i — estem  
é n  ál m ár nagyobb  ■ csalódáson is. M ég az 9 
őszi házidolgozat a lka lm á va l m eg kértem  egy  
távo li rokonom at, azt, a k i ta va ly  a bálon is 
i t t  vo lt, hogy ír ja  m eg  nekem . M indig  azt 
m o n d ta , hogy je lese  v o lt m agyarból és a 
k isu jjá b a n  va n  P e tő fi egész kö ltésze te . 
E lh ittem  n ek i, m e r t szo ko tt id ézn i is az 
ódáiból. Pl. hogy Te vagy, te  va g y  barna  
k is lá n y  szem em  le lkem  fén ye , m eg  azt, 
R ózsabokor a dom boldalon. H át, m ondom , 
m eg b ízta m  benne, gondosan lem áso ltam  és 
v á r ta m  a je lest. T e ts ze tt is a stílusa , hogy  
m ilyen  gondos, szép  m o n d a to kb a n  fe je z i k i 
m agát. A  ja v ítá sko r  aztán  k id erü lt, hogy az

egész dolgozat a ta n kö n yv b ő l vo lt lem ásolva . 
A n én i nagyon  m egharagudott, m e r t azt h iszi 
rólam , hogy én  fe lté te le z tem , ö n e m  ism eri 
a ta n kö n yv e t, ped ig  a m in is z té r iu m  előírja, 
hogy a ta n á ro kn a k  ism ern iü k  ke ll a beveze 
te tt  ta n k ö n y v e t. S  m eg  sem  m o n d h a tta m  
neki, hogy én nem. va g yo k  o lyan rossz v é 
lem én n ye l róla, hanem  én n em  em lékszem  
egészen m in d en  egyes sorára. De n em  is m er  
azóta ez a tisz te lt rokonom  a szem em  elé  
kerü ln i!

A  legegyszerűbb  dolog  — m ondja  
M arika  — a papához fordu ln i. A  papák m ár  
ko m o ly  em b erek  és m egb ízha tók . En a zt 
szo k ta m  m ondani, hogy fá j a fe jem  s ő aztán  
erre m egírja . De m o n d já to k  csak, m e ly ik  
pártba  lép te tek  be. A  M árikám  vagy  a P an
n iká m  pártba. — En te rm észe tesen  a M ári- 
ká m  p á rtjá n  vagyok , az jobban  te tszik . 
A  K arcsinak  is. De n em  azért, hanem , m ert 
a n é v  kö telez. V g y -e , m égis le t t  szénszünet?  
C sak kár, hogy ily en  röv id  vo lt. H iába, 
n á lu n k  n em  v e sz ik  m ég  ily e n  nehéz id ő kb en  
sem  ko m o lya n  a takarékosságot. M it leh e t  
egy hé t a la tt szénből m eg takarítan i. A lig  
valam it. Egy hónap jobban  m eg fe le lt vo lna  
nem zetgazdasági szem pontbó l. N ekem  is.

Szerkesztő i üzenetek .

K. A. M ák Pista a húsvéti szám ban megint 
je len tkezni fog. A ddig is szives üdvözletét 
küldi.

R. J., B pest. A kü ldö tt k é t verset m egkap
tam. V erseid m ég bizony nem  igen ütik meg 
a m értéket, de igen nagy jó ak ara to t látok ben-' 
nük s bízom, hogy ham arosan írsz jobbakat is. 
Iia  he ly  lesz, a rövidebbet, az esti im át kö
zölni fogom majd.

V. L„ B pest. V erseidben tehetséget látok 
és az egyiket, az A karom  címűt, közöljük a 
jövő szám ok valam elyikében. Csak vigyázz a 
form ára, öltöztesd a szép gondolatot szép ru 
hába is. A m ásikat — bár a gondolata szép 
és igaz — nem  lehet közölni, m ert a k ido l
gozása nem eléggé költői.

B. J . Levélben kapsz választ.

A toll
A  kon tá r kezében  — bár aranyból légyen  
C sak tárgy  m arad  a toll, halo tt, é le tte len . 
És bár egyszerű  lú d to ll légyen,
M egéled a m ester  kezében .
M ert n em  az eszköz, a sze llem  a fő, 
M elyből az é le t az eszközbe  jő.

B erecz Jó zse f N y íregyháza
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A m ag y ar nyelv  szókincsét tudósaink  150— 
180.000-re teszik.

A berlini F iziko-technikai In tézet gondos 
m éréseket végzett az ú. n. kvarc-ó rával és 
ezek alap ján  m egerősíte tte  a csillagászok által 
az utóbbi időben gyakran  hangozta to tt nézetet, 
hogy a  Föld  fo rgási ide je  és ezzel a napok 
és évek hosszúsága is ingadozik A  tudósok 
m egállap íto tták , hogy a Föld ma lassabban 
forog, m int évezredekkel ezelőtt. A forgás 
sebességének a csökkenése m indenesetre rend 
k ívül csekély  és egy évszázadban m indössze 
a perc tö redékeire  rúg, de három  évezred ala tt 
egy negyedórára  növekedett.

A február 13-ára v irradó é jje l dr. Kulin 
G yörgy, a svábhegyi csillagvizsgáló in tézet 
tanársegéde ú j ü stököst fedezett fel a Coma 
Berenices csillagképben. Az üstökös nyolcad- 
rendű, szabadszem m el még nem  látható , de 
m ár kisebb távcsővel is m egfigyelhető. U gyan
ezt az üstököst, m int később kiderült, tőle 
függetlenül egy nappal előbb Bernasconi olasz 
csillagász is felfedezte.

Eddig ism eretlen  in k a -v á ro s t fedezett fel 
a cuscói erődtől délfelé folyó ásatások  során 
W erner-G reen svéd tudós. A. város 3000 m éter 
m agasságban van a tenger színe fölött.

E u rópa  legnagyobb  v íza la tti a la g ú tjá t ny i
to tták  meg a napokban  R otterdam ban. Az órisái 
alagúton becslések szerin t évente. 12 millió 
gépkocsi és 32 millió gyalog járó  halad  m ajd  át.

1940-ben a  n ém et b iro d a lo m n ak  57.255 
nyilvános nép iskolája  volt. Ezekben 200.235 
osztály  állo tt fenn, kereken  8.240 m illió tanu 
lóval és 199.261 k inevezett tanítóval.

H ollandiában ta lá lm ányt szabadalm aztattak , 
am ely  lehetővé teszi, hogy erős szesztartalm ú 
italokhoz vitam int ad janak  anélkül, hogy a 
vitam in elvesztené hatását, v agy  az ital ízét 
befolyásolná. Ezzel az e ljárássa l sikerü lt pél
dául B-vitamin hozzáadásával az alkoholnak 
a  véredényrendszerre  való  káros h a tásá t k i 

küszöbölni. Ez a találm ány különösen a gyar
m atok lakossága szem pontjából fontos, m ert az 
eddigi k ísérle tek  azt m utatják , hogy a v itam in  
ta r ta lm ú  a lkoho l kitűnő gyógyszer a forró
égövi betegségek  ellen.

Á satások  folynak B arcelona közelében, ahol 
egy görög-róm ai alap ítású  város rom jait ássák 
ki. A  róm ai várost annak ide jén  m ég Ju liu s 
C aesar a lapíto tta.

K elkáposztából vadrepcével való  k eresz te
zés seg ítségével o la jn ö v én y t á llíto ttak  elő a 
ném et tudósok. A felfedezésnek tudom ányos 
körökben nagy je len tőséget tu lajdonítanak .

N egyvenéves a hőpalack , am elyet 1902- 
ben  egy berlin i üvegfúvó, Burger Reinhold, 
ta lá lt fel. A k ísérle ti üvegnek  hőpalackká való  
tökéle tesítése  m ár csak egy lépést je len tett.

Az em beriség  lélekszám ú az elm últ három  
század a la tt m egnégyszereződött. Míg 1650- 
ben a Földön m indössze 465 millió em ber élt, 
addig 1940-ben az em beriség 1830 millió egyén t 
szám lált. A legnépesebb világrész Ázsia, 945 
millió lakossal.

A Krisztus e lő tti II. évszázadból való görög 
e red e tű  m árv án y szo b ro t ta lá ltak  10 m éter 
m élységben a földm unkások a róm ai főpálya- 
udvar á tépítési m unkálatainál.

1200 éves fennállását ünnepli ez évben 
E rfu r t városa . N ém et Lajos m ár a IX. század
ban ta r to tt itt országgyűlést. A város egye te 
mét 1392-ben alap íto tták . Az erfurti ágoston- 
rendi ko lostorban hosszabb ideig élt Luther . 
M árton is.

N övényi horm onnal nagyobb növésre  s e r 
k en tik  a hasznos növényeket a ném et tudó
sok. A cukorrépa m agja horm on-oldatba 
m ártva nem csak nagyobb leveleket és gyöke
reke t hoz, hanem  cukortarta lm a is em elkedik. 
K iszám ították, hogy a ném et cukorterm elés 
húsz százalékkal növelhető  a te rm őterü let nö
velése nélkül. Egy ilyen horm onkészítm ény 
m ár közforgalom ba is került. P. F.
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ERDÉLY SZIVÉBEN
Ü tleíráspályázatunkon  első d íja t nyert.

Irta: Fehér Gábor VI. o. t., N yíregyháza.

M ost, hogy a tö rtén e lem  igazságszo lgál
ta tó  keze ú jra  n ek ü n k  ju t ta t ta  E rdély  egyik 
felét, n ekünk , m ag y ar if jú ságnak , első fe l
a d a tu n k k á  en n ek  a k im eríth e te tlen  m agyar 
k incsesb án y án ak  a m eg ism erése le tt. N em  
szabad  e lk ö v e tn ü n k  elődeinknek  az t a  h ib á 
já t, hogy a k ezünkben  levő nagy  k incseke t 
ész rev é tlen ü l h agy juk , vagy  g o n d ta lan u l e l
h e rd á lju k . Az ilyen  v ise lkedés ú jra  m eg- 
bosszú lná m ag á t egy ú j T rianon  á lta l. V i
gyáznunk  kell te h á t és nagyobb  sze re te tte l 
és m egism erésvággyal ke ll v ise lte tn ü n k  E r
dély  irán t, m in t elődeink.

A zt a k irán d u láso m at, am elye t i t t  le fo 
gok írn i, m ég a  , ro m á n ” E rdé lyben  te ttem . 
A zóta m ind ig  nagy  vágyam  ú jra  e lju tn i e rre  
a v idékre , sa jnos azonban  a k ö rü lm ények  
azt m indezideig  nem  enged ték  meg. É lm é
nyeim  le írá sá n ak  a  cé lja  az, hogy m ások 
b an  is o lyan  v ág y a t élesszek E rd é ly  irán t, 
m in t am ily en t én m agam  is érzek.

Jú n iu s  28-án k e lle tt vo lna e lin d u ln u n k  a 
ko lozsvári F ő té rrő l. R eggel fé l négyko r o tt 
v o ltu n k  a ko lozsvári Székely  T ársaság  h iv a 
ta los hely isége e lő tt és ezzel m egkezdődött 
k irá n d u lá su n k n a k  legválságosabb , te s te t és 
le lk e t eg y a rán t p ró b á ra  tevő  n ap ja . G yö
n y ö rű  n y á ri nap. Fél négyko r le ra k tu k  a 
cso m ag ja in k a t az aszfa ltra , m e r t h iszen  négy 
ó ra  m ég m essze van . H árom negyedko r ú jra  
a n y ak u n k b a  szed tük  a csom agokat, m e r t h i
szen négy ó ra  m á r közel van. N egyed ö tkor 
leteszem  a csom agokat. A pám  szid, hogy 
m ajd  az au tó b u szn ak  v á rn i ke ll rám . H árom 

negyed  ö tk o r apám  is le teszi a csom agokat. 
Ö t óra. Jö n  egy autóbusz. C som ag fel. 
A u tóbusz nem  a m ienk, csom ag le! F é lh a t
k o r haza m egyek reggeliért. Fél k ilen c 
k o r jön  az au tóbuszunk . Fél tízko r e l
in du lunk . N egyed tizenegykor a szam os- 
fa lv i rep ü lő té r m elle tt, h a rm in c  k ilom é
te r re  a várostó l, vezetőnk  fejéhez  kap, hogy: 
„ Ja j! E lfe le jte ttem  m agam m al hozni a kocsi
igazo lvány t!” V issza K olozsvárra . H árom ne
gyed  tizen eg yko r  h o ltra  fá ra d v a  végre in 
du lunk .

A  felek i ú to n  gyönyörű, ősi m ajo rházak  
és m in tagazdaságok  között ha ladunk . A fe 
lek i K em én y -k as té ly  gyönyörű  b a ro k k  b e 
já r a ta  e lő tt m egállunk  és m egcsodáljuk  az 
ép ü le t m űvészi v a sm u n k á it és a  vasrácsoza
tokat. N em sokára  T o rd án  vagyunk, E rdély  
egyik  legnagyobb gyárte lepén , v irágzó  köz
p o n tján . B e lváro sában  ősi, töm ör ép ítk ezé 
seknek , k ü lv á ro sáb an  fran c iás  ízlésű v illá k 
n ak  a sorozata. T ovább  m együnk. N y ílt m e
zőn, kb. négy k ilo m éte rre  a váro s tó l m eg
á llunk . K iszállunk . E lő ttü n k  a to rd a i h a -  
sadék.

A to rd a i hasadékhoz m eglehetősen  m ere
dek  ú ton  ke ll m enn i le felé  m in tegy  száz m é
te r t. Vegyes érze lm ekkel m együnk, m e rt az 
ú ttó l jo b b ra  és b a lra  háznagyságú  v án d o r
sz ik lák  v annak . N ém ely ik  csak  egy fé lm éter 
részen  é ri a  fö lde t és az em bernek  az a 
m eggyőződése, hogy egyszer csak m egindul 
és lesza lad  a völgybe. V égre len t vagyunk. 
A  to rd a i h asad ék  szépsége ab b an  áll, hogy
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ren d k ív ü l keskeny  és nagyon  m eredek . N é
hol ö t-h a t m é te rre  szűkü l össze, úgyhogy a 
p a trk  felé p a lló t ép íte ttek , m e rt g ya log já ró ra  
m ár n incs hely.

K ülönös szerencsénk  volt, m ivel a  h a sa - 
dékot éppen  a legszebb m egv ilág ításban  k a p 
tuk . H osszú ideig c sodá ltuk  a  nap fén y  gyö
n y ö rű  sz ín h a tá sa it a kom or szik lákon. V égre 
azu tá n  vezetőnk  fe lszó lításá ra  a  gyönyörködő 
tá rsa ság  fe lk e rek ed e tt, hogy m egnézze E r 
d é ly  egyik  legszom orúbb nevezetességű  helyét, 
a  B a ly ik a -b a rlan g o t Ez az a b arlang , am ely  
á  tö rö k - és ta tá rd ú lá so k  id e jén  a közeli n é 
pesség m enedékhelye  volt. A b e já ra t e lő tt 
az előbb é rk eze tt m ag y ar csapa tok  g y ak ran  
v ív tak  véres h a rco t a későbben  é rk eze tt és 
sz in tén  bem enn i ak a ró  m agyarokkal. A  b a r 
lang  a h íre s  B aly ika  h a rám b asá ró l v e tte  a 
nevét. B e já ra ta  ren d k ív ü l szűk. K é t em ber 
egym ás m e lle tt nem  m eh e t be ra j ta . N éhány  
lépés u tá n  azonban  ó riási a rá n y o k b a n  k iszé
lesü l és szé tfu tó  fo lyosó ival a k á r  többezer 
em ber szám ára  is m enedéke t ad. Egy fo lyo
sóba m i is bem en tü n k , de egy kü lönös és 
féle lm es k ö rü lm ény  m egakadá lyozo tt tú r is ta -  
kedvünkben . A  lá b u n k  a la t ti  ta la j ugyan is 
o lyan  fu rcsán  dongott, hogy az em bernek  az 
vo lt az érzése, hogy egy nagy  m élység fe le tt 
já r , am ely  m inden  p illa n a tb a n  beszakadhat. 
Ezt a különös érzést k iv é te l n é lk ü l m indenk i 
m egerősíte tte , hogy azonban  m i it t  a v a ló 
ság, an n ak  nem  v o lt időnk  u tá n a já rn i.

M eg tek in te ttü k  fu tó lag  m ég a  h asad ék  
észak i részé t is. Ez m á r nem  o lyan  m eredek , 
de szik lás v ad ság áv a l épp o lyan  szép, m in t 
a  déli, m agasabb  rész. V isszam enve a u tó b u 
szunkhoz, gyönyörű  hegyes v id ék en  h a la d 
tu n k  a  vad regényes V eresp a tak  felé. B a lra  
e lh agy tuk  a tű k é n t k iálló  boszorkányszik lá t. 
V ezetőnk m egem líte tte , hogy az előző esz
tendőben  k é t székely  cserkész m egm ászta  ezt 
a  szörnyű  sz ik lá t és k é tn ap i o tta rtó zk o d ás 
u tán  szerencsésen  h aza jö tt. E válla lkozás fé 
lelm es v o ltá t ak k o r é r t jü k  meg, h a  tu d ju k , 
hogy a sz ik lának  a te lje s  m agassága  100 
m éter. T ovább  m enve, ba lkéz  felő l lá th a tó k  
az egykori dácia i róm ai a ran y b á n y á k n a k  a 
fe n n m a ra d t nyom ai. Egy hegy lánc  v a n  ke- 
re sz tü l-k a su l fú rv a  a lag u tak k a l, b a rla n g o k 
kal. M in t m in denü tt, úgy i t t  is a nép  fa n 
táz iá ja  tú lozza e vá ly a to k  nagyságát. V annak, 
ak ik  Vtöbbkilométeres fö ld a la tti fo lyosókról 
beszélnek. Ez tú lzás, azonban  az bizonyos,

hogy az egykori róm ai b án y ásza t m a ra d v á 
n y a i b á tra n  nevezhetők  gigásziaknak .

V erespa takon  vendég lőben  tö ltö ttü k  az 
é jszakát. M ásnap  h a jn a lb a n  az A ranyos p a 
ta k  vö lgyében fo ly ta ttu n k  u tu n k a t. A  te r 
m észettő l bőven  fe ld ísz íte tt völgy a  tudós 
szám ára  is parad icsom , m e rt a szó te lje s  é r 
te lm ében  te le  v an  a rég i róm ai a ra n y b á n y á 
szat em lékeivel. A z a ran y m o sás m ég m a is 
ez rek  kerese te  ezen a v idéken , és egy-egy  
nagyobb a ran y rö g  fe lta lá lá sa  m indig  ú jab b  
táp o t ad  az em beri kincsSzom jnak. Az A ra 
nyos vö lgyét e lhagyva, jobbkézre  lá t tu k  a 
v ilág h írű  D e toná tá t, am ely  egy, a  k ris tá ly o 

Szováta  fürdő. — V erm es M. felvétele.

sodás á llap o táb an  k ia la k u lt m eredek  szikla, 
fal.

Az É rchegységet h á trah ag y v a , au tó n k  
D éva m elle tt, a  M aros p a r t já n  h a la d t felfelé. 
A  M ezőségen vo ltunk . Egy d a rab  ideig m ég 
balkéz  felő l lá tszo ttak  az É rchegység  kom oly 
csúcsai, azonban  S zékelykocsárd tó l kezdve 
ezek is e lm arad tak . A lföldön m en tü n k  to 
vább. B ácskának  is b ecsü le té re  v á ló  b úza
tá b lá k  ren g tek  k ö rü l b en n ü n k e t. V alóban 
a lig  leh e t e lképzeln i o lyan  országot, am ely  
an n y i vá ltozato sságo t és an n y i e llen té te t 
egyesítene m agában , m in t E rdély . K özben 
o lyan  e red e ti m ag y ar k u ltú ra  v an  m in d en ü tt, 
am ilye t az A lföldön is csak  r i tk á n  lá tn i.

K étség te len , hogy az e rdé ly i m ag y ar k u l
tú rá n a k  K olozsvár a legnagyszerűbb  h a jtá sa ,
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de az is bizonyos, hogy M aro sv ásárh e ly  a 
legérin te tlenebb . A  k ö rnyék  m inden fe lé  szín 
m agyar. R om án szót m ég csak v é le tlen ü l se 
ha llan i. A  fő téren , a  rem ek b eszab o tt székely  
k u ltú rh á z  és a váro sh áza  között, o tt ék te len 
ked ik  egy befe jeze tlen  rom án  tem plom . „S oh ’ 
se lesz az készen, kérem . E llop ták  azok m ég 
az Is te n tü l is a  p én z t!” — k iab á l nagy  h an g 
gal egy k is székely  gyerek . Súgom  neki, hogy 
ne  beszéljen . De ő o rd ítv a  tiltak o z ik : „M inek 
ne beszéljek? N incs i t t  senki, ak i m eg h a llja !” 

A m íg székely  ú ti tá rs a in k  a  flek k en  és a 
fa tán y é ro s  é lvezetében  élik  k i nem zeti é r 
zelm eiket, kö rü ln ézü n k  a  városban . A  szé
kely  m úzeum  h ih e te tlen  gazdagságú  nép i

Egy ó ra  m ú lva  b e fo rd u ltu n k  a  h íres  szo- 
v á ta i fürdőbe.

Szováta  hegynek  alig  nevezhető  150—200 
m é te r m agas em elkedések  vö lgyében fekszik. 
T ava i közül legh íresebb  a ha th o ld as M edve
tó, am ely  a  g y erekek  valóságos parad icsom a. 
Vize an n y ira  töm énysós, hogy úszni nem  tu 
dók is te lje s  b iz tonsággal lu b ick o lh a tn ak  
benne.

F ü rd és  u tá n  kü lön  m eg ke ll fü rödn i édes
vizű  m edencében . K ü lön  érdekessége a tónak, 
hogy a fe lszínén  egy édesvizű  p a ta k  fo ly ik  
keresz tü l. A  víz fe lsz íne  jéghideg, fé lm é te rre  
langyos, m ásfé l m é te rre  o lyan  m eleg, hogy 
a fürdőzők  k is zacskóban  to já s t eresz tenek

A G yilkostó. —■ V erm es M. felvétele.

g y ű jtem ényei szin te  az ő s- te rem tő  e rő t ju t 
ta t já k  eszünkbe. A  v ilág h írű  T e lek i-k ö n y v 
tá rb a n  egy öreg bácsi fa n y a rú l m eg is fogal
m azza azt, am i m in d an n y iu n k  le lkében  m á r 
rég en  o tt  dereng : „A m agyarok  od aá t m in k e t 
fé ltenek , m i pedig  it te n  őket fé ltjü k . M ajd  
m eg lá tju k , m e ly ik ü n k n ek  lesz igaza .” M eg 
ak a ro m  kérdezn i, hogy m it é r t  eza la tt, de 
ap ám  le in t: „M eg ne  k érdezd  fiam , m e rt m ég 
m egm agyarázza .” F u rcsán  n e v e ttü n k  m ind  a 
hárm an .

M arosvásárhe lyen  egy re fo rm á tu s  isk o lá 
b an  m eghálva, a következő  h a jn a lb a n  tovább  
in d u ltu n k  M ezőhavas felé. A te tő n  ritk aszé p  
k ilá tá s t le h e te tt élvezni egyfelő l a  M ezőségre, 
m ásfelő l a gyergyói m edencére.

bele, és tíz  p erc  m ú lva  h íg  fő tt to já s t húz
n ak  ki. N em  szere tem  a to jást, de m egpró
b á ltam  m égis a dolgot és m eggyőződtem , 
hogy való.

G yergyószentm ik lóson  m eghálva, k ö v e t
kező nap  B orszék fü rd ő re  m en tünk . M aga a 
fü rd ő  nem  különösen  szép fekvésű , m e r t 
nagyon  szűk, fenyves völgyben, k ilá tá s  n é l
k ü l fekszik. H arm in cö t km . hosszú ú tja  azon
b an  egyike a legbám ula to sabb  é lm ényeknek . 
E rrő l az ú tró l csak  szem élyes élm ény  a lap ján  
a lk o th a tu n k  m ag u n k n ak  m éltó  képet. Az 
au tó ú t nyolc k ilo m éteren  ke resz tü l egy 1400 
m é te r m agas hegygerincen  fu t végig. A la t
tu n k  v o ltak  a fe llegek  és széd ítő  m élységek  
jobb ró l és balró l. B orszék, h a ta lm as  bo rv íz -
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fo rrása iv a l, E rdé ly  legnagyobb fü rd ő h e ly e i 
közé ta rtoz ik . Egészen vad , szik lás ú ton  fo ly 
ta t tu k  u tu n k a t ó rá n k in ti 5— 10 k m -es  sebes
séggel a G y ilkos-tó  felé, am elynek  v id ék é t 
va lóban  tü n d é r in e k  leh e t nevezni. A  tó  
1836-ban fö ldcsuszam lás ú tjá n  jö tt lé tre  és 
tü k réb ő l m ég k iá lla n a k  i t t- o tt  az e lm erü lt 
e rdők  fái. A  békásiak  az t m ond ják , hogy a 
G y ilkos-tó  a  v ilág  végén  van , és ez va lóban  
nem  tú lzás. A m enedékház  v idéke  m inden  
szépsége m e lle tt is fé le lm etke ltően  vad. M eg
ism erk ed tü n k  i t t  egy alacsony, kövér, ta lá n  
m ár in k áb b  röv id  és v astag  székely  ú rra l, aki 
a G y ilkos-tónak  valóságos ra jo n g ó ja . B e
m u ta tta  a n y a ra ló te lepe t, am ely  a nagy  Có- 
h á rd  tövében , vadregényes, szűk vö lgyben  
fekszik. Á radozva d ícsérge tte  a  v idék  csodá
latos szépségét és nagyszerű  gyógyhatásá t. 
É rté sü n k re  ad ta , hogy egy egyszobakonyhás 
n y a ra ló  készen, 300 Q - ö l  te lek k e l és a ro 
m án  k o rm án y  v á sá rlá s i engedélyével eg y ü tt 
10.000 le ibe kerü l. Ez m ag y ar pénzben  320 
pengő. A lig tu d tu k  e lh in n i ezt a  m esés o l
csóságot. S áska  ú r  m eg m u ta tta  a  s a já t v illá 
já t  a  hegyo ldalban , M egkérdeztük , hogy nem  
fé l-e  i t t  lakn i?  N evetve  az t m ond ta , hogy 
nem . E lm esélte, hogy egy é jtszak a  vagy  tíz 
p a k u lá r  k i a k a r ta  rabo ln i. N eki azonban  vo lt 
a  v illába  beszerelve egy m egafon ja  és azzal 
o lyan  k ísé rte tie s  o rd ;to zást v it t  végbe a 
v isszhangzó völgyben, hogy a  babonás em be
re k  ész n é lk ü l e lm enekü ltek . K ezd tü k  ezek- 
u tá n  a  v id ék e t kevésbbé csáb ítónak  m eg
ítéln i. Sáska  ú r  m e g lá th a to tt az a rcu n k ró l 
va lam it, m e rt b izonykodni kezdett, hogy az 
em berek  e rre  nagyon  jók, és soh’se b á n tjá k  
azt, ak in ek  n incsen  pénze. „N incs i t t  u ram  
sem m i baj, csak  ez a  fene  sok m edve ne 
volna! D ebizony m á r novem berben  i t t  úgy 
van, hogy. egy m edve, egy fü rdővendég .” 
Mi tudom ásu l v e ttü k  m indezeket és ezen tú l 
szigorúan a nagy  be to n ú to n  sé tá lg a ttu n k . 
M ásnap  reggel a  G y ilkoshavasra  rá n d u ltu n k  
ki havasi gy o p árt szedni. Egy k is fiú  húsz 
le ié rt fe lm ászo tt a m eredek  sz ik lá ra  és h o 
zo tt egy m arokkal. A k irán d u lá su n k  vége 
vo lt a legérdekesebb , am iko r egy öreg  szé
kely  m a jd  b e leü lt egy k eresz tes v iperába . 
Ü gyes vezetőnk  e rre , m ikor m á r h azafe lé  a 
fe leu ta t"  m eg te ttük , figye lm ezte te tt, hogy a 
G y ilkos-havason  renge teg  v ip e ra  van. N em  
valam i őszin te  h á lá v a l v e ttü k  tu d o m ásu l ezt 
az e lk ése tt figyelm eztetést.

M ásnap  a B ékás-szo rost lá to g a ttu k  meg. 
R em ek szép v idék. B a lo ld a lt v an  az o ltárkő . 
K ö rü lb e lü l 110 m é te r széles és 300 m é te r 
m agas m eg m ászh a ta tlan u l m eredek  hegy. 
M ögötte van  a  N em ere-ny ílás , am elyből a 
v ih a ro k  jö nn i szoktak . A  szoros félelm es 
szépségével fe lü lm ú l m in d en  képzele te t. H a t
száz m éteres  k á n o n ja  kb. öt km . hosszú. 
V annak  helyek , aho l ez a  völgy le n t száz 
m é te r széles is m egvan , am íg  a felső n y ílása  
csak  20—30 m é te r széles. F ényes délben  is 
félhom ályos, nyom asztó  h a tá sú  ez a  völgy. 
A tá rsa ság  e lném u lt: „ Ib a n t obscuri sub  luce 
m alig n a!”

A következő  n apon  F elcsíko t és A lcsíko t 
lá to g a ttu k  meg. Á tlép tü k  a M arost, am ely  
i t t  30 cen tim é te r széles és g y ö nyö rköd tünk  a 
székely  n ép v ise le t tü n d é r i p o m pájában . A u tó 
buszunk  á th a la d t C síkszeredán  és a T o lv a - 
jo s -te tő n , és n em so k ára  m eg érk ez tü n k  H o- 
m oródfü rdőre . Én i t t  e lv á ltam  apám m al 
eg y ü tt a  k irán d u ló k tó l. Mi m ég itt, H om oró- 
don tö ltö ttü n k  n éh án y  fe led h e te tlen ü l szép 
h e te t, de en n ek  a le írá sa  m á r nem  ta rto z ik  
szorosan en n ek  a  k irá n d u lá sn a k  a kere tébe .

Ez v o lt az az  én  k irán d u láso m , am ely  
ö rök re  fe led h e te tlen  em lékem  fog m arad n i, 
és am ely  m ost is fe léb resz te tte  bennem  a 
vágyódást ez irán t a gyönyörű  k is országrész 
irán t.
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— Megteszed?
— Édesanyám könnyétől megkesere

dett a bor. Nem tudnám lenyelni.
— Hála Istennek!
— Bocsásson meg, hogy ilyen fáj

dalmat okoztam!
— Örömet okoztál nekem, édes Sán

dorom, hogy így megfogadtad. — Meg
csókolta fia homlokát és megint kicsor
dult a szeméből a könny.

Sándort megrázta ez a jelenet és min
den megerőltetés nélkül szabadult meg 
a bor után való vágyakozásától.

így értek el a tavaszba, a nyárba. 
A szövetség megúszta az ötödik osztályt. 
Sándor és Buttler jelesen, László kette
sekkel, Gyenge és Kutassy elégségesek
kel. Imre, persze, megint tiszta jeles 
lett. Mindenki meg volt elégedve.

VI.

A hatodik osztály.

Augusztus vége felé özvegy Sziráky- 
né levelet kapott Pándy ügyvédtől. 
Nem hivatalos ügyről volt benne szó. 
A hivatalos ügyek már mind el voltak 
intézve. Azt írja Pándy, hogy szeptem
berben fiát fel akarja adni Sopronba az 
elsőbe és azt szeretné, ha Sándor vál
lalná az oktatását.

Az özvegy egy darabig töprengett, 
aztán odaadta a levelet fiának.

Sándor elolvasta, aztán nyugodt ha
tározottsággal mondta:

— írja meg neki, édesanyám, hogy 
nem vállalom.

— Miért? Ismered a kis Miklóst, nem 
rossz fiú.

— Nem vállalom.
— Mit írjak, miért?
— Van már tanítványom és arra 

nincs időm, hogy kettőt tanítsak.
-— Ez nem az igazi ok.
— Hát azt is megmondjam? Attól az 

embertől fogadjak el pénzt, aki minket 
megrabolt? Az én pénzemet adja vissza 
nekem azért, mert tanítom a fiát? Ez a , 
tanítás olyan keserűség lenne nekem, 
amit nem tudnék elviselni.

Az özvegy megírta Pándynak, hogy 
fia nem vállalhatja Miklós oktatását, 
mert van már tanítványa tavalyról, aki 
jeles tanuló.

Néhány nap múlva Sándort magához 
hívatta a lakására Mátray tanár.

Sándor azonnal ment. El sem tudta 
gondolni, mi az oka ennek a meg
hívásnak.

Mátray barátságosan fogadta, leül
tette. Egy levelet vett fel íróasztaláról:

— Különös megbízásom van Győr
ből. Pándy ügyvéd, régi barátom, írta 
ezt a levelet. Azt írja, hogy szerette 
volna, ha szeptemberben felkerülő fiát 
maga korrepetálja. Maga ezt az aján
latot visszautasította. Azért írt .nekem 
Pándy, hogy tudjam meg, mi az oka 
ennek a visszautasításnak.

— Megkértem édesanyámat, írja
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meg, hogy van már tanítványom, akit 
nem akarok elhagyni és két tanítvány 
sok időmet foglalja el.

— Bobay Imrével magának semmi 
dolga sincs.

— Igaz, ami a leckéket illeti, nem 
kell neki segíteni. De benső barátok 
vagyunk, akik beszélgetés közben sokat

A fiú hallgatott.
—- Mondja meg őszintén. Szeretek 

belelátni tanítványaim leikébe, mert 
hátha segíthetek.

— Ez egészen a családunk magán
ügye.

— Nem akar semmi közösséget Pán- 
dyval?

S ándor  nem  ta r tózkodo t t  tovább. E lm ondo tt  m i n d e n t . . .

tanulunk egymástól. Szeretjük egymást, 
nem hagyhatom ott.

— De ráérne még arra is, hogy a 
Pándy gyereket segítse.

— Nem tehetem! — fakadt ki Sán
dor olyan ingerülten, hogy feltűnt 
Mátraynak.

— Édes fiam, magának más oka van 
arra, hogy nem vállalja el a korrepe
tálást.

— Nem.
— Megbántotta az édesanyját?
— Tönkretette.
— De most már mondjon el mindent. 
Sándor nem tartózkodott tovább.

Elmondta, hogyan hordtak el a házból 
mindent Pándy és Kerbel. Végül ho
gyan adták el a házat. Azt is elmondta, 
hogyan tudta meg a házeladás törté
netét.
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— Persze, persze! — hümmögött a 
tanár. — Értem, hogy ebben a korban 
milyen forró a harag. De, édes fiam, 
csak az Isten büntetheti meg az apák 
vétkeit a fiakon.

— De ha nem tudom elfelejteni, mit 
tettek velünk!

— Elmondok magának egy történe
tet. Gondolkozzon fölötte. Több év
tizeddel ezelőtt történt, hogy egy vi
déki úriember városi házában kihaj
tott az udvarából. A kapu előtt fiatal 
lovai megijedtek, megugrottak, mert 
egy katonatiszt lovagolt a gyalogjárón, 
ettől zavarodtak meg. Az úr, aki lovait 
hajtotta, rászólt a katonatisztre, miért 
lovagol a gyalogjárón? Erre a katona
tiszt kihúzta kardját és fejbe suhintotta 
a haragos urat. Az úr a kardvágásba 
nemsokára belehalt. A tisztet büntetés
ből Galíciába helyezték. Múltak az 
évek. A tiszt visszakerült Magyar- 
országra, megnősült, két fia lett, ez a 
két fiú, ikrek voltak, idekerült a mi 
iskolánkba, az én osztályomba. Nyolc 
évig tanítottam őket.

—- Az az úr, akit a tiszt agyonsúj
tott? — kérdezte Sándor.

— Az édesapám volt. Többször fel
keresett az apa, hogy érdeklődjék a fiai 
iránt.

— Sohasem tudta meg, hogy mit kö
vetett el fiai tanárjának az édesapja 
ellen?

— Sohasem. Mert ennek így kell 
lenni. Az embernek nem szabad meg
büntetni az apák vétkét a fiakon.

— Tanár úr nem kapott pénzt attól, 
aki édesapját megölte?

— Persze hogy nem kaptam.
— Azért nem kellett visszautasítani 

semmit. Aztán az a tiszt nem is rossz- 
indulatból cselekedett. Talán tiszti be
csületében sértve érezte magát.

•— No nézd, hogy perorál a gyerek!
— Bocsásson meg, tanár úr, hogy 

ellenkezni merek, de nem tudnék pénzt 
elfogadni Pándytól. Égetné a kezemet.

— Hát mit írjak neki? — mosolygott 
Mátray. — Olyan okos ember vagy, 
hogy ezt is meg tudod mondani.

— Tanár úr bizonyosan igen szépen 
megfogalmazza majd azt a levelet. Hogy 
régi tanítványomat nem hagyhatom, 
mert hálával tartozom a családnak. Két 
tanítvány pedig ártana a tanulásomnak 
és két fiút nem is tudnék rendesen el
látni. Ott van Buttler Gyula, jeles ta
nuló, kemény, következetes fiú. Igen jó 
korrepetitor lesz.

Mátray nevetett.
— Persze, bandátok tagja. Az ötös 

szövetség!
— Nem teszünk mi semmi rosszat.
— Mégis titeket gyanúsítottak meg 

avval, hogy a Domonkos-utcában cson
tot akasztottatok a csengetyű húzójára. 
Minden arramenő kutya megráncigálta. 
A házmester fél éjjel nem aludt. Állan
dóan kiszaladgált a kapukulccsal, amíg 
rá nem jött a turpisságra.

— Nem mi csináltuk.
— Jól van. Hát Buttlert ajánlom. 

Hanem elvárom tőled, hogy ha a gye
rek szeretettel közeledik hozzád, nem 
bánsz vele gorombán.

— Nem teszem. Hogyan is tenném? 
Ha egykor megtudja, hogyan bánt ve
lünk az apja, ő is elítéli. Nekem csak a 
Pándy pénze nem kell. A rabolt pénz! 
— fakadt ki a fiú.

Mátray elnézte Sándort, aztán kezet 
fogott vele.

Otthon elmondta anyjának, mi volt 
Mátraynái. Aztán nem is beszéltek töb
bet erről.

(Folytatjuk)
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